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Introduction  
 
 
 
Merci d’avoir acheté le Chariot Brancard Ajustable MR5501 compatible RM. Ce produit est 
fabriqué et testé aux plus hauts standards et garanti compatible RM. 
 
 
 
Pour bénéficier au maximum du brancard MR5501, veuillez prendre quelques minutes pour lire la 
documentation ci-jointe concernant le fonctionnement, l’entretien et la maintenance. 
 
 
 
Si vous rencontrez un problème ou souhaitez un conseil sur ce produit ou tout autre produit 
compatible RM de la gamme Wardray Premise, veuillez nous contacter à l’adresse suivante:- 
 
 
 

WARDRAY PREMISE LIMITED 
HAMPTON COURT ESTATE 

SUMMER ROAD 
THAMES DITTON 

SURREY 
KT7 0SP 

ENGLAND 
 

TEL: +44 (0) 20 8398 9911 
 

FAX: +44 (0) 20 8398 8032 
 

E-MAIL: sales@wardray-premise.com 
 

SITE INTERNET: www.wardray-premise.com 
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Spécification  
 
 
 
Le chariot brancard MR5501 est compatible MR et fabriqué et testé aux plus hauts standards. 
 
 
 
 
Le MR5501 est conçu à partir des 3 matériaux principaux suivants, aluminium, acier inoxydable type 316 
et bronze désoxydé. 
 
 
 
 
Le châssis supérieur, les châssis X et le châssis de base sont tous conçus à partir d’aluminium, qui en 
plus d’être compatible RM est également plus léger, facilitant ainsi le mouvement du brancard. 
 
 
 
 
Le système hydraulique est fabriqué à partir d’une combinaison de ces trois matériaux.  Le système est 
fabriqué sur notre site, utilisant une technologie de pointe afin de garantir de répondre aux strictes 
exigences. 
 
 
 
Le système est composé d’une soupape d’ajustement de débit pour assurer une descente du brancard 
sans heurts. Cette soupape est mise en place pendant l'inspection et testée avant l'expédition du 
brancard. L'ajustement de cette soupape doit être effectuée seulement par un ingénieur Wardray Premise. 
 
 
 
Il est recommandé de faire contrôler et réviser ce produit tous les six mois par un ingénieur Wardray 
Premise. 
 
 
 
Nous offrons un contrat de maintenance et les détails sont disponibles sur demande en contactant notre 
Service de maintenance au +44 (0) 20 8398 9911. 
 
 
 
Pour les clients internationaux, veuillez contacter votre représentant Wardray Premise le plus proche pour 
toute demande d'assistance.  
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Fig 1.0 

Fig 2.0 

Notice d’utilisation  
 

Le Mouvement Trendelenburg 
 
Le mouvement Trendelenburg s’opère facilement en plaçant vos mains sur la barre poussoir et 
en tirant la poignée vers le haut avec vos doigts positionnés comme le montre Fig 1.0. Pousser la 
partie supérieure vers le bas jusqu’à l’obtention de l’angle souhaité (Maximum 13 degrés) et    
relâcher la poignée. Pour ramener la partie supérieure en position horizontale, tirer la poignée qui 
ramènera la partie supérieure horizontalement. 
 
Remarque : pour revenir en position horizontale, le mouvement vers le haut est assisté. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le dossier 
 
Le dossier s’opère en pressant sur la poignée située sous le côté droit du plateau du dossier, 
comme illustré dans Fig 2.0.  Le mouvement du dossier s'effectue entre 0 et 65 degrés, qui est 
également contrôlé par un ressort à gaz.. 
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Notice d’utilisation  
 
Montée et Descente du brancard 
 
Pour faire monter et descendre le brancard, utiliser les pédales situées sur les côtés du  brancard 
en positionnant votre pied sur l’une des pédales comme illustré dans Fig 3.0.  Pomper vers le 
bas jusqu'à l’arrêt de la pédale (Fig 3.1), soulever votre pied pour relâcher la pédale, répéter la 
procédure jusqu’à l’obtention de la hauteur souhaitée. Pour faire descendre le brancard, placer 
votre pied sur la pédale et pomper jusqu'à l'arrêt de la pédale. A ce point, exercer une pression 
légèrement plus ferme vers le bas (Fig 3.2). Le dessus du brancard va descendre jusqu’à la  
hauteur souhaitée ou jusque dans sa position basse. 
 

 
 
 
 
 
 
Barrières 
 
Pour lever les barrières, simplement soulever la partie             
supérieure de la barrière jusqu'au verrouillage du poussoir. 
 
Pour baisser, tirer le poussoir et accompagner doucement la 
partie supérieure de la barrière vers le bas, comme illustré dans 
Fig 4.0.  
 

Fig 3.2 Fig 3.1 Fig 3.0 

Fig 4.0 
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Notice d’utilisation  
 

Perche intraveineuse 
 
Le brancard consiste de 4 emplacements pour la perche IV, situés à chaque coin du brancard.  
Une vis papillon permet de maintenir la perche verticalement lors de l’utilisation du brancard et 
horizontalement pour son rangement, comme illustré dans Fig 5.0 & 5.1. 
 
 

Fig 5.1 

Fig 5.0 
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Notice d’utilisation  

 
Système de freinage 
 
Le brancard est composé de 4 roulettes pivotantes/avec frein et non marquantes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La roulette est en mode pivotant lorsque le levier du frein est en position horizontale (Fig 6.0).  
Pour actionner les freins, abaisser la partie inférieure du levier jusqu'en position de verrouillage 
(Fig 6.1). 
 
 
Pour déverrouiller, pousser la partie supérieure du levier vers le bas. 
 
 
 

Fig 6.0 Fig 6.1 

Partie supérieure 
du levier 

Partie inférieure 
du levier 
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Maintenance  
 
Pour garantir un fonctionnement sans problème du brancard, il est fortement recommandé qu’un 
agent hospitalier effectue les contrôles suivants chaque semaine : 
 
 

• Vérifier qu’il n’y ait aucune fissure ou autres signes d'endommagement ou de contamination 
de la table du brancard. Signaler tout endommagement. 

 
 

• Vérifier qu’il n’y ait aucun signe d'endommagement et de contamination du matelas et de la 
zone tampon. 

 
 

• Signaler tout endommagement ou si nécessaire nettoyer avec un savon doux et de l’eau.  
Contrôler le mouvement et le verrouillage des roulettes, contrôler et nettoyer tout débris qui 
pourrait être coincé dans le frein et autour de l’axe. C’est un problème banal qui peut       
diminuer l’espérance de vie des roulettes si celles-ci sont laissées sans entretien. 

 
 

• Contrôler l’aisance de mouvement du dossier ainsi que son verrouillage quelque soit la    
position. 

 
 

• Contrôler les commandes de montée et de descente du brancard. 
 
 

• Contrôler le mouvement Trendelenburg du brancard. 
 
 

• Vérifier qu’il n’y ait aucun signe d’endommagement des barrières et contrôler le            
mouvement et le mécanisme de verrouillage en position relevée. 

 
 
Si une des procédures ci-dessus vous pose problème,  veuillez contacter    
votre fournisseur de service Wardray Premise.  
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A faire et ne pas faire  
 

A respecter 
 
• Le brancard doit toujours être utilisé uniquement par un personnel qualifié. 
 
• Pour transporter un patient le brancard doit être déplacé par 2 personnes. 
 
• Lorsqu’un patient est à bord, les barrières doivent être position relevée et verrouillées avant 

de déplacer le brancard ou d’ajuster sa hauteur. 
 
• Le brancard doit seulement être utilisé pour ce à quoi il est destiné. 
 
 
L’entretien du brancard doit s’effectuer régulièrement seulement par les ingénieurs Wardray   
Premise, lesquels peuvent opérer les corrects changements garantissant la sécurité et la      
compatibilité permanente du brancard.  Ne pas respecter ces procédures pourrait invalider votre 
garantie et compromettre la compatibilité RM et la sécurité de ce produit. 
 
 

A ne pas faire 
 
 
• Faire monter le brancard par le haut. 
 
• Pousser le brancard sur des surfaces abrasives ou irrégulières. 
 
• Faire tomber des objets lourds ou pointus sur le dessus de la table. 
 
• Pousser le brancard par les barrières ; elles sont seulement destinées à la sécurité du     

patient. 
 
• Placer un poids supérieur à 220kg sur le brancard. 
 
• Placer un poids qui excède un poids d’usage normal, sur les parties de la tête et des pieds. 
 
• Renverser de l’huile ou tout autre produit chimique sur le matelas couvert. 
 
• Essayer de corriger toute erreur sur le brancard sans contacter Wardray Premise. 
 
• Utiliser le brancard sans matelas. 

 


